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D GESTIONE EMERGENZA 
 

D NOTFALLMANAGEMENT 

D.1 Numeri utili e di emergenza 
 

D.1 Nützliche Nummern für den 

Notfall 

La lista dei contatti è fruibile al seguente link: 

 

 Die Kontaktliste ist unter folgendem Link abruf-

bar: 

 

http://www.provincia.bz.it/hydro/exchange/grandi_dighe/Lago_della_Mutta-

Haidersee/Lista_contatti_Lago_della_Mutta-Kontaktliste_Haidersee.pdf 

 

D.2 Elementi esposti 
 

D.2 Betroffene Elemente 

D.2.1 RISCHIO IDRAULICO A VALLE 

 

D.2.1 TALSEITIGES HYDRAULISCHES 

RISIKO 

D.2.1.1 Popolazione esposta 

 

D.2.1.1 Betroffene Personen 

Per lo scenario dovuto alle manovre di apertura 

degli scarichi “Rischio idraulico a valle” non è 

coinvolta la popolazione. 

 Beim Szenario "Talseitiges Hydraulisches Risi-

ko" zufolge des Öffnens der Ablassorgane sind 

keine Betroffene Personen von der Überflutung 

betroffen. 

 

D.2.1.2 Elementi vulnerabili 

 

D.2.1.2 Vulnerable Elemente 

Per lo scenario dovuto alle manovre di apertura 

degli scarichi “Rischio idraulico a valle” non 

sono coinvolti dall’esondazione elementi vulne-

rabili. 

 Beim Szenario "Talseitiges Hydraulisches Risi-

ko" zufolge des Öffnens der Ablassorgane sind 

keine vulnerablen Elemente von der Überflutung 

betroffen. 

 

D.2.1.3 Ponti 

 

D.2.1.3 Brücken 

Per lo scenario dovuto alle manovre di apertura  Beim Szenario "Talseitiges Hydraulisches Risi-

http://www.provincia.bz.it/hydro/exchange/grandi_dighe/Lago_della_Mutta-Haidersee/Lista_contatti_Lago_della_Mutta-Kontaktliste_Haidersee.pdf
http://www.provincia.bz.it/hydro/exchange/grandi_dighe/Lago_della_Mutta-Haidersee/Lista_contatti_Lago_della_Mutta-Kontaktliste_Haidersee.pdf
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degli scarichi “Rischio idraulico a valle” non 

sono coinvolti dall’esondazione ponti. 

ko" zufolge des Öffnens der Ablassorgane sind 

keine Brücken von der Überflutung betroffen. 

D.2.2 RISCHIO DIGA 

 

D.2.2 RISIKO STAUANLAGE 

D.2.2.1 Popolazione esposta 

 

D.2.2.1 Betroffene Personen 

Per lo scenario dovuto all’ipotetico collasso 

dello sbarramento “Rischio diga” non è coinvolta 

la popolazione. 

 Für das Szenario aufgrund eines hypotheti-

schen Bruchs der Sperre “Risiko Stauanlage“ 

sind keine Personen betroffen. 

 

D.2.2.2 Elementi vulnerabili 

 

D.2.2.2 Vulnerable Elemente 

Per lo scenario dovuto all’ipotetico collasso 

dello sbarramento “Rischio diga” non sono coin-

volti elementi vulnerabili. 

 Für das Szenario aufgrund eines hypotheti-

schen Bruchs der Sperre “Risiko Stauanlage“ 

sind keine Vulnerable Elemente betroffen. 

 

D.2.2.3 Ponti 

 

D.2.2.3 Brücken 

Per lo scenario dovuto all’ipotetico collasso 

dello sbarramento “Rischio diga” non sono coin-

volti ponti. 

 Für das Szenario aufgrund eines hypotheti-

schen Bruchs der Sperre “Risiko Stauanlage“ 

sind keine Brücken betroffen. 
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D.3 Strutture operative comunali 
 

D.3 Operative Strukturen auf Ge-

meindeebene 

D.3.1 RISCHIO IDRAULICO A VALLE 

 

D.3.1 TALSEITIGES HYDRAULISCHES 

RISIKO 

   

Per lo scenario dovuto alle manovre di apertura 

degli scarichi “Rischio idraulico a valle” non 

sono coinvolte dall’esondazione le strutture 

operative comunali. L’area di esondazione è 

limitata a delle fasce laterali che confinano il 

torrente a valle della diga. 

 

In buona sostanza tutte le strutture operative 

comunali, la cui lista completa è demandata alla 

consultazione dei PPCC dei comuni interessati, 

risultano fruibili nell’ipotesi in cui si verifichi que-

sto tipo di scenario. 

 Beim Szenario "Talseitiges Hydraulisches Risi-

ko" zufolge des Öffnens der Ablassorgane sind 

die operativen Strukturen der Gemeinde nicht 

von der Überflutung betroffen. Das Über-

schwemmungsgebiet ist auf seitliche Streifen 

beschränkt, die talseits der Staumauer an den 

Bach angrenzen. 

Somit stehen für ein solches Szenario alle ope-

rativen Strukturen der Gemeinde zur Verfügung, 

deren vollständige Liste in den GZSPs der be-

troffenen Gemeinden eingesehen werden kann. 

D.3.2 RISCHIO DIGA 

 

D.3.2 RISIKO STAUANLAGE 

   

Per lo scenario dovuto all’ipotetico collasso 

dello sbarramento “Rischio diga” non sono coin-

volte dall’esondazione le strutture operative 

comunali. L’area di esondazione è limitata a 

delle fasce laterali che confinano il torrente a 

valle della diga. 

 

 

In buona sostanza tutte le strutture operative 

comunali, la cui lista completa è demandata alla 

consultazione dei PPCC dei comuni interessati, 

risultano fruibili nell’ipotesi in cui si verifichi que-

sto tipo di scenario. 

 Für das Szenario aufgrund eines hypotheti-

schen Bruchs der Sperre “Risiko Stauanlage“ 

zufolge des Öffnens der Ablassorgane sind die 

operativen Strukturen der Gemeinde nicht von 

der Überflutung betroffen. Das Überschwem-

mungsgebiet ist auf seitliche Streifen be-

schränkt, die talseits der Staumauer an den 

Bach angrenzen. 

Somit stehen für ein solches Szenario alle ope-

rativen Strukturen der Gemeinde zur Verfügung, 

deren vollständige Liste in den GZSPs der be-

troffenen Gemeinden eingesehen werden kann. 

 
  



 
 
 
 
 

 

AUTONOME 
PROVINZ 

BOZEN 
SÜDTIROL  

PROVINCIA 
AUTONOMA 
DI BOLZANO 
ALTO ADIGE 

PED - SCHEDA DIGA 
NFP - DAMMBLATT 865 

LAGO DELLA 
MUTTA 
HEIDERSEE 

Redazione: 
Abfassung: 

Ufficio Idrologia e dighe 
Amt für Hydrologie und Stauanlagen 

Data: 
Datum: 

30.06.2023 
Pagina 
Seite 4/8 

 

D.4 Aree logistiche specifiche per 

l’emergenza 

 

D.4 Spezifische logistische Berei-

che für den Notfall 

D.4.1 RISCHIO IDRAULICO A VALLE 

 

D.4.1 TALSEITIGES HYDRAULISCHES 

RISIKO 

   

Per lo scenario dovuto alle manovre di apertura 

degli scarichi “Rischio idraulico a valle” non 

sono coinvolte dall’esondazione aree logistiche 

specifiche per l’emergenza. L’area di esonda-

zione è limitata a delle fasce laterali che confi-

nano il torrente a valle della diga. 

 

 

In buona sostanza tutte le aree logistiche speci-

fiche per l’emergenza, la cui lista completa è 

demandata alla consultazione dei PPCC dei 

comuni interessati, risultano fruibili nell’ipotesi in 

cui si verifichi questo tipo di scenario. 

 Für das Szenario aufgrund eines hypotheti-

schen Bruchs der Sperre “Risiko Stauanlage“ 

zufolge des Öffnens der Ablassorgane sind die 

spezifischen logistischen Bereiche für den Not-

fall nicht von der Überflutung betroffen. Das 

Überschwemmungsgebiet ist auf seitliche Strei-

fen beschränkt, die talseits der Staumauer an 

den Bach angrenzen. 

Somit stehen für ein solches Szenario alle logis-

tischen Bereiche für den Notfall zur Verfügung, 

deren vollständige Liste in den GZSPs der be-

troffenen Gemeinden eingesehen werden kann. 

D.4.2 RISCHIO DIGA 

 

D.4.2 RISIKO STAUANLAGE 

   

Per lo scenario dovuto all’ipotetico collasso 

dello sbarramento “Rischio diga” non sono coin-

volte dall’esondazione aree logistiche specifiche 

per l’emergenza. L’area di esondazione è limita-

ta a delle fasce laterali che confinano il torrente 

a valle della diga. 

 

In buona sostanza tutte le aree logistiche speci-

fiche per l’emergenza, la cui lista completa è 

demandata alla consultazione dei PPCC dei 

comuni interessati, risultano fruibili nell’ipotesi in 

cui si verifichi questo tipo di scenario. 

 Beim Szenario "Talseitiges Hydraulisches Risi-

ko" zufolge des Öffnens der Ablassorgane sind 

die spezifischen logistischen Bereiche für den 

Notfall nicht von der Überflutung betroffen. Das 

Überschwemmungsgebiet ist auf seitliche Strei-

fen beschränkt, die talseits der Staumauer an 

den Bach angrenzen. 

Somit stehen für ein solches Szenario alle logis-

tischen Bereiche für den Notfall zur Verfügung, 

deren vollständige Liste in den GZSPs der be-

troffenen Gemeinden eingesehen werden kann. 
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D.5 Mobilità 
 

D.5 Mobilität 

D.5.1 Soggetti competenti 

 

D.5.1 Zuständige Subjekte 

D.5.1.1 
Servizio Strade 

Straßendienst 

• Servizio Strade Val Venosta/ Strassendiesnt Vinschgau 

• Servizio Strade Burgraviato/ Strassendienst Burggrafe-

namt 

• Servizio Strad Val d’Isarco/ Straßendienst Eisacktal 

D.5.1.2 
Autostrade 

Autobahn 
• Autostrada del Brennero A22/Brennerautobah A22 

D.5.1.3 Strade comunali • Comuni / Gemeinden 

D.5.1.4 
Trasporti 

Transportwesen 

• RFI – Trenitalia 

• SAD S.p.A. 

 
 
 

D.5.2 RISCHIO IDRAULICO A VALLE 

 

D.5.2 TALSEITIGES HYDRAULISCHES 

RISIKO 

 

D.5.2.1 Cancelli su strade statali e pro-

vinciali 

 

D.5.2.1 Sperren auf Staats- und Landes-

straßen 

Per lo scenario dovuto alle manovre di apertura 

degli scarichi “Rischio idraulico a valle” non 

sono interessati cancelli su strade statali e pro-

vinciali. 

 Für das Szenario aufgrund der Öffnungsmanö-

vern an den Ablässen “talseitiges Hydraulisches 

Risiko“ sind keine sperren auf Staats- und Lan-

desstraßen betroffen. 

 

D.5.2.2 Cancelli su strade comunali 

 

D.5.2.2 Sperren auf Gemeidestraßen 

Per lo scenario dovuto alle manovre di apertura 

degli scarichi “Rischio idraulico a valle” non 

sono interessati cancelli su strade comunali 

 Für das Szenario aufgrund der Öffnungsmanö-

vern an den Ablässen “talseitiges Hydraulisches 

Risiko“ sind keine Sperren auf Gemeidestraßen 

betroffen. 

 

D.5.2.3 Cancelli rete ferroviaria 

 

D.5.2.3 Sperren auf Eisenbahnlinien 

Per lo scenario dovuto alle manovre di apertura 

degli scarichi “Rischio idraulico a valle” non 

sono interessati cancelli sulla rete ferroviaria. 

 Für das Szenario aufgrund der Öffnungsmanö-

vern an den Ablässen “talseitiges Hydraulisches 

Risiko“ sind keine Sperren auf Eiseilbahnlinien 

betroffen. 
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D.5.2.4 Funivie 

 

D.5.2.4 Seilbahnen 

Per lo scenario dovuto alle manovre di apertura 

degli scarichi “Rischio idraulico a valle” non 

sono interessate funivie. 

 Für das Szenario aufgrund der Öffnungsmanö-

vern an den Ablässen “talseitiges Hydraulisches 

Risiko“ sind keine Seilbahnen betroffen. 

 

D.5.3 RISCHIO DIGA 

 

D.5.3 RISIKO STAUANLAGE 

 

D.5.3.1 Cancelli su strade statali e pro-

vinciali 

 

D.5.3.1 Sperren auf Staats- und Landes-

straßen 

Per lo scenario dovuto all’ipotetico collasso 

dello sbarramento “Rischio diga” non sono inte-

ressati cancelli su strade statali e provinciali. 

 Für das Szenario aufgrund eines hypotheti-

schen Bruchs der Sperre “Risiko Stauanlage“ 

sind keine sperren auf Staats- und Landesstra-

ßen betroffen. 

 
 

D.5.3.2 Cancelli su strade Comunali 

 

D.5.3.2 Sperren auf Gemeindestraßen 

Per lo scenario dovuto all’ipotetico collasso 

dello sbarramento “Rischio diga” non sono inte-

ressati cancelli su strade comunali 

 Für das Szenario aufgrund eines hypotheti-

schen Bruchs der Sperre “Risiko Stauanlage“ 

sind keine Sperren auf Gemeidestraßen betrof-

fen. 

 

D.5.3.3 Cancelli rete ferroviaria 

 

D.5.3.3 Sperren auf Eisenbahnlienien 

Per lo scenario dovuto all’ipotetico collasso 

dello sbarramento “Rischio diga” non sono inte-

ressati cancelli sulla rete ferroviaria. 

 Für das Szenario aufgrund eines hypotheti-

schen Bruchs der Sperre “Risiko Stauanlage“ 

sind keine Sperren auf Eiseilbahnlinien betrof-

fen. 

 

D.5.3.4 Funivie 

 

D.5.3.4 Seilbahnen 

Per lo scenario dovuto all’ipotetico collasso 

dello sbarramento “Rischio diga” non sono inte-

ressate funivie. 

 Für das Szenario aufgrund eines hypotheti-

schen Bruchs der Sperre “Risiko Stauanlage“ 

sind keine Seilbahnen betroffen. 
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D.6 Altri servizi ed infrastrutture di 

rete coinvolte  

 

D.6 Andere betroffene Dienste und 

Infrastrukturen 

D.6.1 RISCHIO IDRAULICO A VALLE 

 

D.6.1 TALSEITIGES HYDRAULISCHES 

RISIKO 
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S.Pancrazio 
St.Pankraz 

     - - x x - 

Lana - Lana x   x x x x - X x 

Merano - 
Meran 

- - - - - - - - - - 

Postal - 
Burgstall 

- - - x - - x - x x 

Gargazzone - 
Gargazon 

x - x - x x  - x x 

 

 

D.6.2 RISCHIO DIGA 

 

D.6.2 RISIKO STAUANLAGE 

Per lo scenario dovuto all’ipotetico collasso 

dello sbarramento “Rischio diga” non sono inte-

ressati altri servizi ed infrastrutture. 

 Für das Szenario aufgrund eines hypotheti-

schen Bruchs der Sperre “Risiko Stauanlage“ 

sind keine andere betroffene Dienste und Infra-

strukturen betroffen. 
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